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UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS 
Calle Germán Amezaga N° 375 - Lima, Perú/ Central:(511) 6197000 
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Visto el expediente digital, con registro de Mesa de Partes General Nº F012B-20210000018 de 
la Facultad de Medicina, sobre aprobación de memorando de entendimiento. 
  
CONSIDERANDO: 
 
Que mediante Resolución Rectoral Nº 04740-R-16 del 28 de septiembre de 2016, se autorizó a 
los señores Decanos de las Facultades de la Universidad Nacional Mayor de San Marcos, para 
que de acuerdo a sus funciones y en representación del Rector, suscriban Convenios Específicos; 
 
Que el INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL, es una entidad comercial independiente que 
desarrolla y ofrece estándares canadienses de servicios de consulta y educación para la salud 
interprofesionales a nivel nacional e internacional utilizando avances tecnológicos de 
vanguardia; 
 
Que con Resolución Decanal Nº 002004-2021-D-FM/UNMSM del 10 de junio de 2021, la 
Facultad de Medicina aprueba el MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO ENTRE EL 
INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL (CANADÁ) Y LA FACULTAD DE MEDICINA DE 
SAN FERNANDO DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS (PERÚ); 
 
Que el referido Memorando tiene por objetivo principal construir y apoyar de manera conjunta 
un entorno educativo que utilice tecnología de punta desarrollada por IHI, como la Plataforma 
de simulación electrónica interactiva “CyberPatient”; asimismo, realizar proyectos de 
Investigación Educativa para la validez, confiabilidad, eficacia y rentabilidad de esta plataforma, 
que se cree que tiene un efecto positivo y medible en todos los dominios de la educación, incluidos 
el cognitivo, afectivo y psicomotor; 
 
Que la Oficina General de Asesoría Legal mediante Informe Nº 0432-OGAL-R-2021 y la Oficina 
General de Cooperación y Relaciones Interinstitucionales con Oficio Nº 1020-OGCRI-2021, 
emiten opinión favorable; 
 
Que cuenta con el Proveído Nº 004168-2021-R-D/UNMSM de fecha 16 de junio de 2021, del 
Despacho Rectoral; y, 
 
Estando dentro de las atribuciones conferidas al Consejo Universitario en el Artículo 55º inciso 
m) del Estatuto de la Universidad Nacional Mayor de San Marcos, Ley Universitaria Nº 30220 y 
a la delegación de atribuciones conferidas al Señor Rector con Resolución Rectoral Nº 04084-R-
16; 
 
SE RESUELVE: 
 
1º  Ratificar la Resolución Decanal Nº 002004-2021-D-FM/UNMSM del 10 de junio de 2021 de 

la Facultad de Medicina, en el sentido de aprobar el MEMORANDO DE 
ENTENDIMIENTO ENTRE EL INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL 
(CANADÁ) Y LA FACULTAD DE MEDICINA DE SAN FERNANDO DE LA 
UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS (PERÚ), que en fojas ocho (08) 
forma parte de la presente resolución. 

 
2º Encargar a la Oficina General de Cooperación y Relaciones Interinstitucionales y a la 

Facultad de Medicina, el cumplimiento de la presente resolución. 
 
Regístrese, comuníquese, publíquese y archívese. 
 
 
MARTHA CAROLINA LINARES BARRANTES  ORESTES CACHAY BOZA 
                  SECRETARIA GENERAL                                RECTOR 
OCB/svr 

 

Esta es una copia auténtica imprimible de un documento electrónico archivado por la Universidad Nacional Mayor
de San Marcos, aplicando lo dispuesto por el Art. 25 de D.S. 070-2013-PCM y la Tercera Disposición
Complementaria Final del D.S. 026- 2016-PCM. Su autenticidad e integridad pueden ser contrastadas a través de la
siguiente dirección web: https://spsgd.unmsm.edu.pe/verifica/inicio.do e ingresando el siguiente código de
verificación: TDEXKON
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
 

 

BETWEEN 

 

 
INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL 

(CANADA) 

AND 

FACULTAD DE MEDICINA SAN FERNANDO 

DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS 

(Peru) 
 

THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING (“MOU”) is made this Between 

 
INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL LTD., a company registered under the 

Government of Canada Act and having its address at 649 – 550 West Broadway, Vancouver, 

British Columbia, V5Z 0E9, Canada (hereinafter referred to as "IHI") of the other part; 

 

And FACULTAD DE MEDICINA SAN FERNANDO DE LA UNIVERSIDAD 

NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS, an academic institution licensed and having its 

address at Calle Germán Amézaga 375, Lima 15081, Peru (hereinafter referred to as "Faculty") 

of the other part. (hereinafter individually referred to as the “Party” and jointly referred to as the 

“Parties”). 

 

 

WHEREAS: 

 

1. The Faculty of Medicine is an academic community offering medical degrees in the 

areas of Curative Medicine, Pediatric, Stomatology, Dental & Nursing. 

 

IHI, is an independent business entity developing and delivering Canadian standards of  

 

inter-professional health education and consultation services nationally and 

internationally using state-of-the-art technological advances. 
 

2. This Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as “the MOU”) is to 

outline the general framework of collaboration to be pursued or undertaken by the 

Parties, so to set out their commitment and understanding in relation to the objectives 

of this agreement. 



                                                                                                      

3. The Parties hereby wish to spell out in writing their intentions for areas of cooperation 
between them. 

 

 

IN CONSIDERATION OF THE MUTUAL UNDERSTANDING SET FORTH HEREIN, 

IT IS HEREBY AGREED BETWEEN THE PARTIES THAT: 

 

 

1. STATEMENT OF INTENT 

 

1.1 IHI and the FACULTY recognize that the Parties have many interests in 
common and that there will be mutual benefits from collaboration and 
cooperation. 

 

1.2 IHI and the FACULTY wish to formalize the relationship between the Parties 

in order to provide consistency and a focal point, for the preparation and 

administration of programs for collaboration and cooperation. 

 

1.3 This MOU essentially sets out the general nature of the intended 
collaboration between IHI and the FACULTY. It is not intended that the 

agreement shall give rise to any legal rights or obligations between the two 

Parties. Neither Party assumes any financial obligations arising from the 

MOU except as mutually agreed under separate schedules jointly established 
from time to time. Specific projects encompassed by this MOU will be agreed 

upon by both Parties. 

 

 

2. OBJECTIVES 

 

The main objective of the Memorandum of Understanding is to jointly build and support 

an educational environment that uses state-of-the-art technology developed by IHI such 

as interactive electronic simulation Platform “CyberPatient”. It is also our aim to perform 

Educational Research projects for validity, reliability, efficacy and cost effectiveness of 

CyberPatient which is believed to have a positive and measurable effect in all domains 

of education including cognitive, affective and psychomotor. 

 

 

3. IHI RESPONSIBILITIES 

 
Under the terms of this MOU, IHI responsibilities will include, but not be limited to, the 
following activities: 

 Provision of access to the interactive electronic simulation platform called  

 



                                                                                                      

 CyberPatient free of charge. 

 

 Support of regular updates to the technology and content of the CyberPatient free 

of charge. 

 Provision of faculty development and education for simulation specialists and other 

faculty members on CyberPatient free of charge. 

 Adjustment and modification of CyberPatient to the cultural and needs of the 

community free of charge. 

 Development of CyberPatient cases specific to the regional pathology free of 

charge. 

 Provision of support for the validity, reliability, efficacy, cost-effectiveness and 

outcome analysis of all education research related to CyberPatient. 

 Support of other types of research and development projects related to educational 

technology and developed by IHI. 

 Provision of an updated, state-of-the-art, innovative, competency-based, student- 

centered standardization curriculum for medical graduates. 

 Facilitation of the curriculum assessments and evaluations. 

 
 

3.1 UNMSM’s RESPONSIBILITIES 

 
Under the terms of this MOU, the FACULTY’s responsibilities will include, but 

not be limited to, the following activities: 

 

 Inclusion of the CyberPatient into the curriculum of the medical school after the 

efficacy is proven. 

 

 Provision of CyberPatient used as a prerequisite to the end of the clinical 

year/semester as follows: 

o Clinical year/semester 1 - prerequisite CyberPatient Level I 

o Clinical year/semester 2 - prerequisite CyberPatient Level II 

o Clinical year/semester 3 - prerequisite CyberPatient Level III 

o Clinical year/semester 4 - prerequisite CyberPatient Level IV 

 

 Provision of servers, computers, routers, enabling software, audio/visual equipment 

and other technologies required for asynchronous knowledge delivery and 

technology-enabled learning environment. 

 



                                                                                                      

 Support of faculty development and education for simulation specialists and other 

faculty members on CyberPatient 

 

 Support for the adjustment and modification of CyberPatient to the cultural and 

needs of the community 

 

 Support for the development of CyberPatient cases specific to the regional 

pathology 

 

 Provision to perform research and assessment related to CyberPatient and/or other 

educational products of IHI. 

 

 Support of public relations and promotions of the program. 

 

 Support of coordination with local licensing and accreditation bodies. 

 

 

4. INTELLECTUAL PROPERTIES 

4.1 Each Party agrees to treat with the utmost confidentiality all documents, information 

and/or data obtained in the course of the execution of this MOU and deemed 

confidential by the other Party or which due to the nature of such information should 

be treated as confidential and shall not disclose same without the prior written 

confirmation of the party that disclosed the information unless compelled by a lawful 

order of a court of law or as a result of binding legislation. 

4.2 All confidential information submitted by one Party to the other shall remain the 

property of the Party from which it originates. Each Party shall return to the other all 

the Confidential Information received from the other Party and any copies thereof 

promptly upon request and one copy may be retained for archival purpose. 

 
4.3 Each party warrants that it has the right to make the disclosures under this 

Agreement. No other warranties are made by either party under this Agreement and all 

information exchanged under this Agreement is provided “as is”. The disclosing party 

shall not be in any way responsible for any decisions or commitments made by 

receiving party in relying on the disclosing party's Confidential Information. 

 

4.4 No patent, copyright or other intellectual property rights are transferred by this 

Agreement nor is any right or license under any invention or patent granted hereunder. 

 

4.5 The “brand items”, e.g. crests, logos and all other intellectual property belonging 

to each party, may not be used without the express written permission of the owner of 

those particular intellectual properties. Both parties will respect the intellectual 

properties of each other for 10 years after the termination of this MOU. 
 

 



                                                                                                      

5. COORDINATION 
 

The Parties to this MOU will, within Three (3) months from the date of execution of this 

MOU, designate a key contact person on behalf of each Party who will take responsibility for 

development and achievement of the Objectives of this MOU and when mutually agreed, will 

take responsibility for the development of the separate collaborations mentioned in Clause 3 

above unless it is already identified. 

 

6. ENTRY INTO FORCE, DURATION, AND TERMINATION 

 

a. This MOU will come into effect at the time of signing and will remain in force for a 

period of five (5) years. Following a review by both parties on the fifth year, this MOU 

may be extended for a further agreed period. 

 

b. Either Party may terminate this MOU at any time by giving not less than sixty (60) days’ 

notice in writing, PROVIDED HOWEVER that any decision to allow this MOU to lapse 

will take into consideration the time needed for completion of any collaboration under  

 

way or any exchange visitors completing courses at either party’s company. 

 

c. Upon termination of this MOU, each Party shall return all documents, records, materials 

and specifications including the Confidential Information received pursuant to Clause 7 

herein to the respective owner. 

 

7. NATURE OF MOU 

 

Nothing contained herein shall be construed as being a joint venture, partnership or 

formal business arrangement of any kind between the Parties as to constitute either 

Party as the agent of the other. 

 

This MOU relates only to the intention contemplated herein and nothing contained 

herein shall be deemed to create an association, partnership or principal/agent 

relationship between the Parties hereto or impose any partnership obligations or liability 

to either Party. Neither party shall have any right, power or authority to enter into any 

agreement of commitment, act on behalf of, or otherwise bind the other Party in any 

way until a formal agreement has been reached between the Parties. This MOU 

represents the good faith, understanding and statement of intention of the Parties to 

proceed further with the collaboration and as such shall not have any legal binding 

effect save and except for Clauses 8 and 9 herein. 

 

 

8. CONFIDENTIALITY 

 

a. Each Party shall keep in strict confidence any confidential information in relation to this 

MOU obtained from the other Party (“Confidential Information”) and shall not disclose 



                                                                                                      

the Confidential Information to any third party without the prior written consent of the 

other Party. 

 

b. The obligation of confidentiality shall not apply to: 

 

i. the Confidential Information which is already known to the receiving 

Party without restriction prior to such disclosure; 

 

ii. the Confidential Information which now or hereafter becomes available 
in public through no breach of the disclosing Party; 

 

iii. the Confidential Information which is required by law to be disclosed. 

 

iv. the Confidential Information which is independently developed or 

procured by the receiving Party. 

 

c. The Parties agree that this Clause 8 shall survive the termination or expiry of this MOU. 

 

d. The Parties shall ensure that all their employees, servants, advisors or agents to whom 

the Confidential Information is disclosed will comply with the confidentiality obligations  

 

herein. 

 

9. SETTLEMENT OF DISPUTES 

 

Any difference or dispute between the Parties concerning the interpretation and/or 

implementation and/or application of any of the provisions of this Memorandum of 

Understanding shall be settled amicably through mutual consultation and/or 

negotiations between the Parties, without reference to any third party. 

 

10. NON-EXCLUSIVITY 

 

This Memorandum of Understanding shall not confer any exclusive right to any Parties 

in undertaking any other equivalent or similar activities contemplated or specified under 

this Memorandum of Understanding. 

 

 

11. MISCELLANEOUS 

 

a. The Parties recognize that it is impractical to make provision for every contingency that 

may arise in the course of the performance of the provisions hereof and accordingly 

declare their intention that this MOU shall operate with fairness between them and 

without detriment to the interest of either Party and that each Party will endeavor to 

ensure that full effect is given to the terms of the MOU in the spirit in which it was 

initially agreed. 



                                                                                                      

 
b. The Parties acknowledge that all expenses such as salaries, allowances, travelling, 

living and associated cost will be determined and borne by the respective Party incurring 

it. 

 

c. Each Party shall bear its own cost of or in connection with the preparation and execution 
of this MOU. Each Party shall bear its stamp to this MOU. 

 
d. No exercise or failure to exercise or delay in exercising any right, power or remedy 

vested in any Party under or pursuant to this MOU shall constitute a waiver by the Party 

of that or any other right, power or remedy. 

 

e. Nothing shall diminish the full autonomy of either Party, nor will any constraints or 

financial obligations be imposed by either Party upon the other in carrying out this 

MOU. 

 

f.  This MOU is personal to the Parties and shall not be assigned or otherwise transferred 
in whole or in part by either Party without the prior written consent of the other Party. 

 

g. Any modification, variation or amendment of this MOU shall not be effective unless 

made in writing, agreed and duly executed by the authorized representatives of the 

Parties. 

 

h. In the event that any public announcement or disclosure of the contents of this MOU 

shall become necessary, the Parties shall agree upon the terms and the format of any 

such disclosure or announcement prior to the announcement or disclosure being made. 

 

i. Nothing contained in this MOU shall be construed as binding the Parties to any form 

of exclusivity and both Parties shall be entitled to conduct business independent of each 

other where market requirements so dictate, unless otherwise agreed by the Parties in 

writing in a subsequent formal agreement. 

 

12. CONTACT PERSONS 
 

IHI hereby appoints Dr. Karim Qayumi and the FACULTY hereby appoints Dr. Luis 
Podesta Gavilano 

to be the main contact person for this MOU to coordinate and oversee all discussions 

between the Parties pursuant to this MOU. 

 

 
12.1 For Interactive HEALTH INTERNATIONAL 

Suite # 649 - 550 West Broadway, 

Vancouver, British Columbia V5Z 0E9, Canada 

Attention : Dr. Karim Qayumi 

Designation : CEO and President of Interactive Health International Ltd. 



Vanessa AmatyLeon



                                                                                                       

MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO 
 

 

ENTRE 

 

INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL (CANADÁ) 

 

Y 

FACULTAD DE MEDICINA SAN FERNANDO 

          DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE SAN MARCOS 

(PERÚ) 

 

ESTE MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ("MOU") se realiza entre el 

INTERACTIVE HEALTH INTERNATIONAL LTD., Una compañía registrada bajo la 

Ley del Gobierno de Canadá y que tiene su dirección en 649 - 550 West Broadway, 

Vancouver, Columbia Británica, V5Z 0E9, Canadá (en lo sucesivo, "IHI") de la otra parte; y 

la FACULTAD DE MEDICINA DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL MAYOR DE 

SAN MARCOS, institución académica licenciada y con domicilio en la Avenida Grau N° 

755, de la provincia y del departamento de Lima, (en adelante denominado "LA 

FACULTAD") de la otra parte, (en adelante, individualmente denominada la "Parte" y 

conjuntamente denominadas las "Partes"). 

 

MIENTRAS: 

1. LA FACULTAD DE MEDICINA DE LA UNMSM es una comunidad académica que 

ofrece títulos médicos en las áreas de Medicina curativa, Pediatría, Estomatología, 

Odontología y Enfermería 

IHI es una entidad comercial independiente que desarrolla y ofrece estándares canadienses 

de servicios de consulta y educación para la salud interprofesionales a nivel nacional e 

internacional utilizando avances tecnológicos de vanguardia. 

2. Este Memorando de Entendimiento (en adelante denominado “el Memorando de 

Entendimiento”) es para delinear el marco general de colaboración que las Partes deben 



                                                                                                       

perseguir o emprender, para establecer su compromiso y entendimiento en relación con los 

objetivos de este acuerdo. 

3. Por la presente, las Partes desean expresar por escrito sus intenciones en las áreas de 

cooperación entre ellas. 

 

EN CONSIDERACIÓN DEL ENTENDIMIENTO MUTUO ESTABLECIDO AQUÍ, 

SE ACUERDA ENTRE LAS PARTES QUE: 

 

1. DECLARACIÓN DE INTENCIÓN 

1.1 IHI y LA FACULTAD reconocen que las Partes tienen muchos intereses en 

común y que habrá beneficios mutuos de la colaboración y cooperación. 

1.2 IHI y LA FACULTAD desean formalizar la relación entre las Partes a fin de 

brindar coherencia y un punto focal para la preparación y administración de 

programas de colaboración y cooperación. 

1.3 Este MOU establece esencialmente la naturaleza general de la colaboración 

prevista entre IHI y LA FACULTAD. No se pretende que el acuerdo dé lugar a 

derechos u obligaciones legales entre las dos Partes. Ninguna de las Partes asume 

obligaciones financieras derivadas del Memorando de entendimiento salvo que se 

acuerde mutuamente en programas separados establecidos conjuntamente de vez en 

cuando. Ambas Partes acordarán proyectos específicos abarcados por este MOU. 

 

2. OBJETIVOS 

El objetivo principal del Memorando de Entendimiento es construir y apoyar de manera 

conjunta un entorno educativo que utilice tecnología de punta desarrollada por IHI, como la 

Plataforma de simulación electrónica interactiva “CyberPatient”. También es nuestro 

objetivo realizar proyectos de Investigación Educativa para la validez, confiabilidad, eficacia 

y rentabilidad de CyberPatient, que se cree que tiene un efecto positivo y medible en todos 

los dominios de la educación, incluidos el cognitivo, afectivo y psicomotor. 

 



                                                                                                       

3. RESPONSABILIDADES DE IHI 

Según los términos de este MOU, las responsabilidades de IHI incluirán, pero no se limitarán 

a, las siguientes actividades: 

 Acceso gratuito a la plataforma de simulación electrónica interactiva denominada 

CyberPatient. 

 Soporte de actualizaciones periódicas de la tecnología y el contenido del CyberPatient 

sin cargo. 

 Provisión de formación y desarrollo del profesorado para especialistas en simulación 

y otros miembros del profesorado en CyberPatient de forma gratuita. 

 Adecuación y modificación de CyberPatient a las necesidades culturales y de la 

comunidad de forma gratuita. 

 Elaboración de casos CyberPatient específicos de la patología regional de forma 

gratuita. 

 Provisión de apoyo para la validez, confiabilidad, eficacia, rentabilidad y análisis de 

resultados de toda la investigación educativa relacionada con CyberPatient. 

 Apoyo a otro tipo de proyectos de investigación y desarrollo relacionados con la 

tecnología educativa y desarrollada por IHI. 

 Provisión de un plan de estudios de estandarización actualizado, de vanguardia, 

innovador, basado en competencias y centrado en el estudiante para graduados de 

medicina. 

 Facilitación de las valoraciones y evaluaciones curriculares. 

3.1 RESPONSABILIDADES DE LA FACULTAD 

Según los términos de este MOU, las responsabilidades de LA FACULTAD incluirán, entre 

otras, las siguientes actividades: 

 Inclusión progresiva de CyberPatient como recurso didáctico en cursos clínicos, 

incorporándose como actividad lectiva en los sílabos correspondientes, obteniendo 

la nota del alumno, de acuerdo con la normativa de la Universidad. Por lo tanto, se 

evaluará a los estudiantes que utilizan CyberPatient, así como también se comunicará 

la retroalimentación para la mejora de los profesores y estudiantes. 

 Suministro de servidores, computadoras, enrutadores, software de habilitación, 

equipos audio / visual y otras tecnologías necesarias para la entrega de conocimientos 

asincrónico y entorno de aprendizaje habilitado por la tecnología. 

 Apoyo al desarrollo y la educación del profesorado para especialistas en simulación 

y otros miembros de la facultad en CyberPatient. 



                                                                                                       

 Apoyo para la adecuación y modificación de CyberPatient a la cultura y necesidades 

de la comunidad. 

 Soporte para el desarrollo de casos CyberPatient específicos de la patología regiónal. 

 Provisión para realizar investigaciones y evaluaciones relacionadas con CyberPatient 

y / u otros productos educativos de IHI. 

 Apoyo de relaciones públicas y promociones del programa. 

 Apoyo a la coordinación con los organismos locales de concesión de licencias y 

acreditación. 

4. PROPIEDADES INTELECTUALES 

4.1 Cada Parte acuerda tratar con la máxima confidencialidad todos los documentos, 

información y / o datos obtenidos en el curso de la ejecución de este MOU y 

considerados confidenciales por la otra Parte o que debido a la naturaleza de dicha 

información deben ser tratados como confidenciales y no divulgará la misma sin la 

confirmación previa por escrito de la parte que divulgó la información a menos que 

sea obligado por una orden legal de un tribunal de justicia o como resultado de una 

legislación vinculante. 

4.2 Toda la información confidencial presentada por una Parte a la otra seguirá siendo 

propiedad de la Parte de la que proviene. Cada Parte devolverá a la otra toda la 

Información Confidencial recibida de la otra Parte y cualquier copia de la misma sin 

demora previa solicitud y una copia podrá conservarse para fines de archivo. 

4.3 Cada parte garantiza que tiene derecho a realizar las divulgaciones en virtud de 

este Acuerdo. Ninguna de las partes ofrece otras garantías en virtud de este Acuerdo 

y toda la información intercambiada en virtud de este Acuerdo se proporciona "tal 

cual". La parte reveladora no será de ninguna manera responsable de las decisiones o 

compromisos asumidos por la parte receptora al confiar en la Información 

confidencial de la parte reveladora. 

4.4 No se transfieren patentes, derechos de autor u otros derechos de propiedad 

intelectual mediante este Acuerdo ni ningún derecho o licencia bajo ninguna 

invención o patente otorgada en virtud del presente. 

4.5 Los "artículos de marca", por ejemplo, emblemas, logotipos y cualquier otra 

propiedad intelectual perteneciente a cada parte, no se pueden utilizar sin el permiso 

expreso por escrito del propietario de esas propiedades intelectuales particulares. 



                                                                                                       

Ambas partes respetarán las propiedades intelectuales de cada una durante 10 años 

después de la terminación de este MOU. 

 

5. COORDINACIÓN 

Las Partes de este MOU, dentro de los Tres (3) meses a partir de la fecha de ejecución de 

este MOU, designarán a una persona de contacto clave en nombre de cada Parte, quien 

asumirá la responsabilidad del desarrollo y logro de los Objetivos de este MOU y cuando se 

acuerde mutuamente, será asumir la responsabilidad del desarrollo de las colaboraciones 

separadas mencionadas en la Cláusula 3 anterior a menos que ya esté identificado. 

 

6. ENTRADA EN VIGOR, DURACIÓN Y TERMINACIÓN 

a. Este MOU entrará en vigencia en el momento de la firma y permanecerá vigente por 

un período de cinco (5) años. Luego de una revisión por ambas partes en el quinto 

año, este MOU puede prorrogarse por un período adicional acordado. 

b. Cualquiera de las Partes puede rescindir este MOU en cualquier momento 

notificando por escrito con no menos de sesenta (60) días de anticipación, SIEMPRE 

QUE cualquier decisión que permita que este MOU caduque tomará en consideración 

el tiempo necesario para completar cualquier colaboración en curso o cualquier 

visitante de intercambio que complete cursos en la empresa de cualquiera de las 

partes. 

c. Tras la terminación de este MOU, cada Parte deberá devolver todos los documentos, 

registros, materiales y especificaciones, incluida la Información confidencial recibida 

de conformidad con la Cláusula 7 del presente, al propietario respectivo. 

 

7. NATURALEZA DEL MOU 

Nada de lo contenido en este documento se interpretará como una empresa conjunta, sociedad 

o acuerdo comercial formal de cualquier tipo entre las Partes que constituya a una de las 

Partes como agente de la otra. 

Este MOU se relaciona únicamente con la intención contemplada en este documento y nada 

de lo contenido en este documento se considerará que crea una asociación, sociedad o 

relación de principal / agente entre las Partes del presente o imponga obligaciones o 



                                                                                                       

responsabilidades de asociación a cualquiera de las Partes. Ninguna de las partes tendrá 

ningún derecho, poder o autoridad para celebrar un acuerdo de compromiso, actuar en 

nombre de u obligar a la otra Parte de ninguna manera hasta que se haya alcanzado un acuerdo 

formal entre las Partes. Este MOU representa la buena fe, el entendimiento y la declaración 

de intención de las Partes de seguir adelante con la colaboración y, como tal, no tendrá ningún 

efecto legal vinculante, excepto por las Cláusulas 8 y 9 del presente. 

 

8. CONFIDENCIALIDAD 

a. Cada Parte mantendrá en estricta confidencialidad cualquier información 

confidencial en relación con este MOU obtenida de la otra Parte ("Información 

Confidencial") y no revelará la Información Confidencial a ningún tercero sin el 

consentimiento previo por escrito de la otra Parte. 

b. La obligación de confidencialidad no se aplicará a: 

 

 la Información confidencial que ya es conocida por la Parte receptora sin 

restricción antes de dicha divulgación; 

 la Información Confidencial que ahora o en el futuro esté disponible al público 

sin incumplimiento de la Parte reveladora; 

 la Información confidencial que la ley exige que se divulgue. 

 la Información Confidencial que es desarrollada u obtenida independientemente 

por la Parte receptora. 

c.  Las Partes acuerdan que esta Cláusula 8 sobrevivirá a la terminación o vencimiento 

de este MOU. 

d.  Las Partes se asegurarán de que todos sus empleados, servidores, asesores o agentes 

a quienes se divulgue la Información Confidencial cumplan con las obligaciones de 

confidencialidad aquí establecidas. 

 

9. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 

Cualquier diferencia o disputa entre las Partes con respecto a la interpretación y / o 

implementación y / o aplicación de cualquiera de las disposiciones de este Memorando de 

Entendimiento se resolverá de manera amistosa mediante consultas mutuas y / o 

negociaciones entre las Partes, sin referencia a ningún tercero. 

 



                                                                                                       

10. NO EXCLUSIVIDAD 

Este Memorando de Entendimiento no conferirá ningún derecho exclusivo a ninguna de las 

Partes para que emprendan cualquier otra actividad equivalente o similar contemplada o 

especificada en este Memorando de Entendimiento. 

11. VARIOS 

a. Las Partes reconocen que no es práctico prever todas las contingencias que puedan 

surgir en el curso del cumplimiento de las disposiciones del presente y, en 

consecuencia, declaran su intención de que este MOU operará con equidad entre ellas 

y sin detrimento de los intereses de cualquiera de las Partes y que cada Parte se 

esforzará por asegurar que se dé pleno efecto a los términos del MOU en el espíritu 

con el que se acordó inicialmente. 

b. Las Partes reconocen que todos los gastos tales como salarios, dietas, viajes, vida y 

costos asociados serán determinados y asumidos por la Parte respectiva que los 

incurra. 

c. Cada Parte asumirá sus propios costos de o en relación con la preparación y ejecución 

de este MOU. Cada Parte llevará su sello en este MOU. 

d. Ningún ejercicio o falta de ejercicio o demora en el ejercicio de cualquier derecho, 

poder o recurso conferido a cualquier Parte en virtud o de conformidad con este MOU 

constituirá una renuncia por parte de la Parte de ese o cualquier otro derecho, poder 

o recurso. 

e. Nada disminuirá la plena autonomía de cualquiera de las Partes, ni ninguna de las 

Partes impondrá restricciones u obligaciones financieras a la otra en el cumplimiento 

de este MOU. 

f. Este Memorando de Entendimiento es personal para las Partes y no será cedido ni 

transferido en su totalidad o en parte por ninguna de las Partes sin el consentimiento 

previo por escrito de la otra Parte. 

g. Cualquier modificación, variación o enmienda de este Memorando de Entendimiento 

no será efectiva a menos que se haga por escrito, acordada y debidamente ejecutada 

por los representantes autorizados de las Partes. 

h. En el caso de que cualquier anuncio público o divulgación del contenido de este MOU 

sea necesario, las Partes acordarán los términos y el formato de dicha divulgación o 

anuncio antes de que se realice el anuncio o divulgación. 

i. Nada de lo contenido en este MOU se interpretará como vinculante para las Partes a 

cualquier forma de exclusividad y ambas Partes tendrán derecho a realizar negocios 

independientes entre sí cuando los requisitos del mercado así lo exijan, a menos que 

las Partes acuerden lo contrario por escrito en un acuerdo formal posterior. 




